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Sur la base de ces constatations, le gouvernement a
décidé de ne pas réitérer l’expérience du ticketing lors
des élections européennes et régionales de 2004.

Op grond van deze vaststellingen heeft de regering
besloten het experiment met het ticketingsysteem niet
te herhalen tijdens de Europese en regionale verkiezin-
gen van 2004.

2. En ce qui concerne l’utilisation du vote automa-
tisé lors des élections qui sont prévues en 2006 et 2007,
un accord de coopération a été signé entre les ministres
des Affaires intérieures des régions et de l’autorité
fédérale en vue de maintenir l’utilisation du vote auto-
matisé dans les cantons électoraux qui en sont déjà
équipés (62 cantons électoraux ou environ 44% des
électeurs). Le système de ticketing ne sera pas utilisé
pour ces deux élections.

2. Wat het gebruik van de geautomatiseerde stem-
ming bij de verkiezingen van 2006 en 2007 betreft,
werd er een samenwerkingsakkoord tussen de minis-
ters van Binnenlandse Zaken van de gewesten en van
de Federale Overheid ondertekend om het gebruik van
de geautomatiseerde stemming in de kieskantons, die
reeds uitgerust zijn met de nodige apparatuur
(62 kantons of 44% van de kiezers), te behouden. Het
ticketingsysteem zal niet gebruikt worden voor deze
twee verkiezingen.

Je tiens cependant à informer l’honorable membre
que cet accord de coopération prévoit également que,
pour les élections qui se dérouleront après 2008, un
groupe de travail constitué de membres des différentes
autorités publiques compétentes pour l’organisation
des élections en Belgique sera chargé de définir des
nouvelles normes pour un système de vote électroni-
que. Ces nouvelles normes prendront notamment en
compte les possibilités de contrôle des opérations de
vote par le citoyen et les possibilités de recomptage des
votes émis au moyen du vote électronique.

Ik houd er echter aan het geachte lid ervan op de
hoogte te brengen dat dit samenwerkingsakkoord
eveneens bepaalt dat voor de verkiezingen die zullen
gehouden worden na 2008, een werkgroep, die zal
bestaan uit vertegenwoordigers van de verschillende
openbare overheden die bevoegd zijn voor de organi-
satie van de verkiezingen in België, ermee zal belast
worden nieuwe normen te bepalen voor een geauto-
matiseerd stemsysteem. Deze nieuwe normen zullen in
het bijzonder rekening houden met de nieuwe moge-
lijkheden voor controle op de stemverrichtingen door
de burger en met de mogelijkheden om de stemmen,
die door middel van de elektronische stemming
werden uitgebracht, te hertellen.
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Question no 944 de M. Alain Courtois du 23 mars
2006 (Fr.) au vice-premier ministre et ministre de
l’Intérieur :

Vraag nr. 944 van de heer Alain Courtois van
23 maart 2006 (Fr.) aan de vice-eerste minister en
minister van Binnenlandse Zaken:

Application de la directive européenne 2002/22/CE
relative au numéro d’appel d’urgence unique euro-
péen.

Toepassing van de Europese richtlijn 2002/22/EG met
betrekking tot het uniforme Europese alarmnum-
mer.

Au regard de la réglementation en vigueur (directive
2002/22/CE du Parlement européen et du Conseil du
7 mars 2002 concernant le service universel et les
droits des utilisateurs au regard des réseaux et services
de communications électroniques (directive «service
universel») relative au numéro d’appel d’urgence
unique européen 112, celle-ci prévoit l’obligation de
localiser tous les appels au 112 s’il y a une faisabilité
technologique.

De vigerende regelgeving (richtlijn 2002/22/EG van
het Europees Parlement en de Raad van 7 maart 2002
inzake de universele dienst en gebruikersrechten met
betrekking tot elektronische-communicatienetwerken
en -diensten (Universeledienstrichtlijn)) inzake het
uniforme Europese alarmnummer («112») voorziet in
de verplichting om, voor zover dat technisch haalbaar
is, voor alle oproepen van dat Europese alarmnummer
informatie over de locatie van de oproeper ter beschik-
king te stellen van de instanties die noodsituaties
behandelen.

1. Pourriez-vous communiquer si aujourd’hui tous
les appels au 112 sont localisés?

1. Wordt de locatie van de oproeper momenteel al
voor alle oproepen van het noodnummer 112 bepaald?

2. Dans la négative, est-il envisagé d’établir des
critères de qualité quant à la précision géographique et

2. Zo neen, zullen er kwaliteitscriteria worden uit-
gewerkt met betrekking tot de precisie van de plaatsbe-
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au temps de transmission des données de localisation
relatives à l’appelant?

paling en de transmissietijd van de gegevens betref-
fende de locatie van de oproeper?

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l’Intérieur du 4 mai 2006, à la question no 944 de
M. Alain Courtois du 23 mars 2006 (Fr.) : 

Antwoord van de vice-eerste minister en minister
van Binnenlandse Zaken van 4 mei 2006, op de vraag
nr. 944 van de heer Alain Courtois van 23 maart 2006
(Fr.) : 

Je puis faire savoir à l’honorable membre qu’à
l’heure actuelle, seuls les appels provenant d’un télé-
phone fixe peuvent être localisés.

Ik kan aan het geachte lid meedelen dat momenteel
alleen de oproepen afkomstig van een vaste telefoon
kunnen gelokaliseerd worden.

Le ministre de l’Économie, de l’Énergie, du
Commerce extérieur et de la Politique scientifique
organise une concertation avec l’Institut belge des
Services postaux et des Télécommunications, les diffé-
rents opérateurs GSM et la SA ASTRID afin que les
appels via GSM puissent, eux aussi, faire l’objet d’une
localisation.

De minister van Economie, Energie, Buitenlandse
Handel en Wetenschapsbeleid organiseert een overleg
met het Belgisch Instituut voor Postdiensten en Tele-
communicatie, de verschillende GSM-operatoren en
de NV ASTRID, opdat de oproepen via GSM even-
eens het voorwerp zouden kunnen uitmaken van een
lokalisering.
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Question no 947 de Mme Marleen Govaerts du 30 jan-
vier 2006 (N.) au vice-premier ministre et mi-
nistre de l’Intérieur :

Vraag nr. 947 van mevrouw Marleen Govaerts van
30 januari 2006 (N.) aan de vice-eerste minister
en minister van Binnenlandse Zaken:

Centre d’asile ouvert de Saint-Trond. — Vols commis
par des demandeurs d’asile.

Open Asielcentrum van Sint-Truiden. — Diefstallen
door asielzoekers.

Après la publication, le 16 janvier 2006, d’articles de
presse qui ont révélé qu’un Biélorusse ayant séjourné
quelque temps au centre d’asile fermé de Saint-Trond
en a été expulsé après avoir commis plusieurs vols à
Saint-Trond et dans les environs, les questions suivan-
tes se posent.

Naar aanleiding van de krantenberichten op 16 ja-
nuari 2006 dat een Wit-Rus die een tijdlang in het
asielcentrum in Sint-Truiden had verbleven, daar aan
de deur was gezet voor het plegen van verschillende
diefstallen, in en rond Sint-Truiden, rijzen de volgende
vragen?

1. Pourquoi ce demandeur d’asile a-t-il été expulsé
du centre d’asile où il séjournait, ce qui l’a conduit
tout naturellement à entrer dans la clandestinité?

1. Waarom werd die asielzoeker aan de deur en dus
in de illegaliteit gezet?

2. A-t-il, à l’heure qu’il est, été écroué ou expulsé
du pays?

2. Werd hij nu opgesloten of het land uitgezet?

3. Dispose-t-on de données chiffrées précises en ce
qui concerne le butin exact et le nombre des vols
«enregistrés» commis par des demandeurs d’asile
hébergés au centre de Saint-Trond?

3. Zijn er cijfers van het bedrag en het aantal
«geregistreerde» diefstallen door asielzoekers van het
asielcentrum van Sint-Truiden?

4. Dispose-t-on en outre de données chiffrées
concernant les «vrais» montants qui ont été rembour-
sés par la commune ou le centre d’asile aux commer-
çants grugés de Saint-Trond et des environs?

4. Zijn er ook cijfers van de «echte» bedragen die
werden terugbetaald door de gemeente of het asielcen-
trum aan gedupeerde winkeliers in en rond Sint-
Truiden?

Réponse du vice-premier ministre et ministre de
l’Intérieur du 3 mai 2006, à la question no 947 de
Mme Marleen Govaerts du 30 janvier 2006 (N.) : 

Antwoord van de vice-eerste minister en minister
van Binnenlandse Zaken van 3 mei 2006, op de vraag
nr. 947 van mevrouw Marleen Govaerts van 30 ja-
nuari 2006 (N.) : 

L’honorable membre trouvera ci-après la réponse à
sa question.

Het geachte lid vindt hieronder het antwoord op
zijn vraag.
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